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  � رِ�� � � �م ِ ا� � ا�ا�ت 
The Steps of Peacekeeping before the  Period of the 

Prophethood 

  *�� ارم ڈا�

ABSTRACT 

The teachings of all religions are based on peace but the 
Islamic principles of peace surpass others in their effectiveness. For 
the attainment of peace and harmony in this world, it is imperative 

to respect all the religions. The Prophet Muḥammad  (صلى الله عليه وسلم) was 

indeed a peacemaker and a mercy to all the mankind. The author of 
this paper feels that it is also very important to study the history of 

Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم) prior to his prophethood, because, those 

were the years that shaped his (صلى الله عليه وسلم) reputation and image as a 

peacemaker in the eyes of the people of Makkah. His early years of 
virtue soon followed by a lifetime of nobleness and greatness. 

The incident of the placing the Black Stone, for example, is a 
confirmation to the said fact. It is one of the first examples in the life 

of the prophet (صلى الله عليه وسلم) of mitigating conflicts and nurturing goodwill. 

The Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) could have placed the stone by himself or 

asked anyone of the elders of his nation to do it, but being a 
peacemaker, he saw that, thatwas going to be a model to mitigate 
conflicts and nurture goodwill among  the leaders of the tribes.  

The Prophet Muḥammad (صلى الله عليه وسلم) laid the milestone of the first, 

the just and the civilized human society. A commitment to peace 
was a way of  his life. This is the quality that ought to become the 
cornerstone of the policy and the personality of a sound Muslim 
leader. 
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ا�م � ا� اور ا�� � �� �۔� �م ا��ں � �ق � � ��ارى �� 

  �   و� �   اور  ��ں �  �  �   د�  د�ت �   ا�  اس  �ل �اور �   ��ں  �م �ر

وا�ف � �، ا� ��ہ ��ہ � �، ا� ا� � �ر �� � � ا��ں � � � زار 

 آ�   اور  �ازن  آ�، �   ��ں � �   ز�ے  اور  دا�ے � �  �   ا��  �ں،  ��ں �

 ا� ا�  اور  اورا�� �� �ا��  �� � ��رت �و� � �  ڈا� �   �� � داغ

� ا� آ�ى � �ت ��  ا�� � �� � �� اور �ہ �� � �۔ا� و� � ا�

  � ا� و�� ����۔ صلى الله عليه وسلم �

 � �ت � �دى � اور ا�� �ف ا� ا� ��ے � �صلى الله عليه وسلم در� �

 �   �ح  اس �  �  �  �   اور  �ار�  ز�� ��  �  ��   اور  و�ن  ا�  ا�ن  �ں �

��ے � �د ا�م � د� ر� � ڈال � � � � ا� ا� �د د� اور �� � � 

   �� �� �۔� وہ �م � ��ں اور �� ��د � � � ا�� ��ے � � � ��

 د� اور�ى �� ا� � � � د� ا�م � ز�دہ  �ر� ا�� � �� ��،

� ، ��ن اور �ل � �، ا�م � ا� و �� � د� �� � � � �ى د� � � � 

�� �� � اور � � در� �� �� ��ق ا� �� � � �ڑ�ں، �ں اور �ر�ں � � 

  �۔ اس د� � ز�دہ ا� و �� � �دار �ن � د� �� �۔

� � ا�م � � ��ن ا� و �� � � � �� � � � اس � � � 

�وں اور �� و ا�ق او را�ر و � � �� ا�م � � � �� � � وہ ا�� � � ا�

  �� � �ہ د�ں � �را د� � �۔

 �م � �ن د� � �ں � � � �ا� �� و ا� � �۔ ا�م ا�م ا� � دو�ا

� ا� اور ا�� � درس د� �، �آن � � � � ا� ا�ن � � �رى ا�� � � اور 

 د�  �   روادارى  ا�،�  �۔ا�م ��   ز�� �   ا��  �رى ��  ��   ز�� �   ا�ن ا�

 ا�� � ا�ام اور اس � � ق � �� � �دى � �۔ا�ض ا�م � ا� وا�ن،

�� �۔اس � �ر� ا�� � ا�ام ان � �ق � ر�� اور ا�� ا�ار � �� � 
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 ا�م � ��� � �و�روں ���  الدين فی هلا اکرا�ر �۔  ا�ل � �  � ��ہ 

  ۔ دا� �د�ر�ى � �اور ا� �ى � �� � �

 ا� � �م:

 ،�  �   ا� �   �ر �� �   ان  �۔ ��  �� �  �  �  �� ��  �  ا�

�ى، آزادى، د�ع اور �ح � �م � � �� �� �۔ ا�ادى �ر � ا� � �اد �د � �� 

د � ادب،ا�ف اور�ہ � �اد � ا� ا� �ز ز�� � �ر � �� � � � ��ت � ا�ا

�� �۔��ے � ا�ادى �ر � ا� � �� � �د � �ں �� �� �، � �� �ر � 

  � � � � �را��ہ �اد � �� �۔

ا� �� ز�ن � � �اور اس � ا� �� �اد � � � � ا�ن �ف اور �ے 

�ظ �۔دو�ے �ں � ا� وہ �� � � � � آپ �ف اور �ے � �ر �ں اور �  �

� دو�دں � اس ا�س � � � ر� �ں۔�ا � � �� � ڈرا�،� � � � � � 

 � � � � � � �ے،�رى �� � � � � ��،�رى �ت � �� � �ے،� � �

  ا� ز�� �ار ر� �۔

"�  ��   ا�"�آن ، "   "�ف  �  "د�"اور  آ��۔� �  �  �  �  �

  ار�د�رى �� �:

[  4  3  2Z )١(  

  )اور �ف � � � ا� � �۔(

  �   ��،ا�  آ��،� �   ا� �  ��   اس  اور ��  �   �ف  ا� � �

� �،�� �   � ��: ىا�ا��

   )٢( "الأَمنُ: ضدّ الخوف، والفعل منه: أمِنَ ْ�مَنُ أَمْناً."

ٔ�� ا� آ� �۔)(   ا� �ف � � �۔اس � � ا� ��

��ں � �ن � �� ��:
�
���   اس ��آن �� ا�ء� ا�م اور د� ���ہ �

 [ *  )  (  '  &  %  $  #  "  !Z)٣(   
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  )ان � � � �ف �� اور � وہ �ك �ں �۔ �!� ا� � دو� �(

  �ح �ن �� � ۔  ا� م را� ا�� ا� � �م اس

   )٤("أصل الأَمْن: طمأنينة النفس وزوال الخوف"

  "� زا� ��� �۔ا� � ا� � � � � � �� اور �ف "

  ا�ازي � � �:اس � ا� � ا�ن ����� ا� د� � � � �  ا�م 

وَآمَنَهُ  آمِنٌ  أَمَاً�وَأَمَنَةً فَـهُوَ  أَمِنـَوَ  "أمن: الأَْمَانُ وَالأَْمَنَةُ بمِعَْنىً، وَقَدْ 

رُهُ مِنَ      )٥( الأَْمْنِ وَ الأَْمَانِ" غَيـْ

  "ا�� ا� � � � � ا� ��اور دو�وں � ا� د� ۔ا�ن اور "

  ا� �ر � � :

   )٦("الأَمْنُ ضدُّ الخوف"

  "ا� �ف � � � ۔"

  ا����  ا�ل ��� � � �رے �  Peace ا��ى � ا� � � �

� ���:�  
  

“Freedom from war and hostilities a state or relation 
of concord and amity in international law. That 

condition of a nation not at war with another.”(٧)  

� اور � �روا�ں � آزادى ،� ا��ا� �ت � ا�د اور دو�� روا�  "

 "دو�ى �م � �� � � � �۔وہ �� � � وہ �  � اور � �م

ا� د� وى ز�� ��رہ �� ا�ال � رو� � ا� ��م � �ں � ����� 

 � � م � ؤں � � و � ن ، ا�ن،� و آ� � � � ر� اور � � ا� � ا� ح �� �۔

   و  ،دا� �   ،آ�د�  ا�  � درا�  ،�دا�،��  ادا�   �   �ا�  و  ن،�ق �  �ر�

  آ�،روادارى، ا�� �ق � �� � � � � � �ل ا� � ، � وا ت �  � � ر� �  �م � ۔
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ا� � �ر � � ��ے � �د � � ��د� � � � �، � � ا��ا� � 

 ا�� �  ،��  ،��  �   ا�اد  �م �   ��ے �  �   اس  �۔ ��  �  �  �  �ت

  �وت، اور �� �ق و � �� �� �۔

  ا� � �ورت و  ا�:

اس د� � �ن ا� � �� ا� � �دى �ورت �۔ � ��ارا� �� رو� ز� � 

 �۔ا�   ،اس �اور�ن � ��  � �ا�ن � �ت � دا� �  ا� اور  �آرزو �  و�د �

 ��   و  ا�  ���۔�� �  �  ��  �   وآ�و  ��ور�ت  و �   ���۔ا� ��

��ے،ا�ام اور�ں � �� � � ا�� �ورى �۔ا� � �ف ِا�� � ��ورى 

 ز��  �رِ �  �،�   �  �   و�  �۔� ��   �۔ ��  �دار �   �ا �  �  �   ا� ا�م

ا�ن،ا�م اور �مِ ��ت � ا�ظ � ا� و�� � �� � � � � اس � � �ف 

  ا�رہ � � اس �� � � � � "ا� و��"�� � ۔

 � � � �ض � اے ا� � ��� �  �ت ا���� ����:صلى الله عليه وسلمآپ

  � ار�د ����:صلى الله عليه وسلم� � � ا�م � � � � آپصلى الله عليه وسلمر�ل 

   )٨( ))مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ لِسَانهِِ وَيدَِهِ ((

  "� � ز�ن اور �� � دو�ے �ن �ظ ر�۔"

ا� رب � �ف � ر� �۔� � � � � ا� � �ن � �ىٰ � �م 

  � �ف �ا� �� �� �۔ �� ا�  صلى الله عليه وسلم� �ہ ��� ا� � � � �� 

   )٩( ((اللَّهُمَّ آمِن رَوْعَاتيِ))

  "اے ا� � �ف و�ا� � ا� دے۔"

ا� �رك و �� اس �ت � � � ��� � �گ ز� � � و �د �� �� ۔ �� ا� 

و �� � ا�م � �دى �م �۔ ا� �� � �م ر��ں � �رى د� � � درس د� اور ا� � 

� ز�دہ �� �ر� �وں � � �م ا� و �� � � صلى الله عليه وسلمآ�ى ر�ل �ت �� 

  � د� � ��ں � ا� � � �م ��:صلى الله عليه وسلم��۔ ا� � ر�ل



 32  ر��� � اور �م ا� 

[  ¤  £  ¢   ¡   �  ~  }  |  {  z  y  x  w

¨  §  ¦  ¥©  °  ¯  ®      ¬  «  ªZ )١٠(  

� �گ ا� � � �� ا� و�ے � (� وہ اس � ا� �� � اس � � � (

�ڑ� � اور� ر�ں � ا� � �ڑے ر� � � د� �  �� � �� � )

��ں � ا� � � � اور ان  ، ا� �� � اور ز� � �د �� �، ا�

  )� � آ�ت � � � �ا �۔

[  E  D      C    B  A  @Z )١١(  

  )� ���۔ا� �د�ں � � � در� (

  � ا� رب � � ��ن � �� �:صلى الله عليه وسلما� �� � � 

[Ñ  Ð  Ï  Î  ÍÒ  ×  Ö  Õ  Ô   ÓZ )١٢(  

  )ز� � �د � �� ، �در� ! ا� �د�ں � � � ���۔(

 اس �ت � �� ��� � ا�  د� � اور  ا�ء� ا�م �ا� � ا� � ا�ازہ

���� � �د� اس �ر �س اور ا� � � �د �� ��ت ا� � � � � �� �۔� ا���� 
�
�

  )١٣( Z'  )   ( ] � ار�د�رى �� �:

  )� � اس � (�) � � ا� وا� �۔(

�� �� �ہ د� وا� �  "�ن � �� ��مهمين�� � �" ا� �ح ا�

� �� � ۔اس � �وہ �ق � ��ت � �ان اور �� اور ا� �ح �ف � ا� د� 

اس �ت � �ت  وا� � � � ۔� ��ت � � ا� �� ا� �رے �وں � �� د�� �۔ �

 � � �ف � ا� د� � ا� �وں � ��ت � �ان اور �� � 
�

��� ���
� � وہ � 

  اور � اس � �ف آ� وہ ا� �ہ د� �۔ � � � و� اس � �ہ �ش �� ��۔

�� � ��� ا�   
�
 : �� �  � � ���،� �ت � � ا� � ا�ْ�ُ�

 الَّذِي الْمُؤمن وَقيل هآمن الخلَْق من ظلُْمِ  الَّذِي "الْمُؤمن فيِ صفة الله

  )١٤( آمن أولياءَه عذابهَ"
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�ا�� "
�
 ا��    وا�  �  ا� �   ذات �  �   ا�  ۔وہ �  �  �   �ت �  ��

� �� ا� � � اور وہ ا� دو�ں � ا� �اب  �،�ق اس � � �

  "� ۔

ا� �� � �ت � � � وا� � � � ا�ء�� � اور اس � � ا�� 

وا� � � � � ا�ء� �� � � � � ا� �� � � � � �� �ر � �� 

  �� � �ف � �۔ا�  � � � آ� �� ان � �� �� �� � �� د� � � � � �

  ا�نِ �ت � � � ��ت:

� و� اس صلى الله عليه وسلم�ا� اور�د � �ر�۔آپ     � �ا� � � د�صلى الله عليه وسلمآپ 

 ا��،��،�� �دات �وج � �۔ا�� � و  د� � �� �� � د� � ���،

�ا� � دور � � � �� ً�را �� ا�� �ق � � � �ب � ا� �� � ا� ر� � 

� � �م ��روں � �ح �ف � �� اور� �ڑ � �۔ ا�ن رب اور روزہ �او�ا � � � د

�� � ا� �ر�ل � ان روزہ را� و �ن � � ا� �اج �ل � � �۔�آن �� � ا� 

  ا�ظ � �ن ��� �:

[   *   )  (  '  &Z )١٥(   

  )� �۔اور وہ د�وى ز�� � را� �� اور اس � � � (

� � � ز�� ا� � � ا�ن ا� ا� � � � � �۔ا� صلى الله عليه وسلما�ض � �� 

� د� � صلى الله عليه وسلمآپ� �ث ���۔صلى الله عليه وسلمو� � رب ��ت � ا�� � ا�ح � � آپ

  �� � �ف � � �ى � اور ا�ن �۔ا� �� آورى ا� �� � �

:�  

ا� وا�ہ � �د� صلى الله عليه وسلم� � �� ��ہ اور �ف �ا �۔آپصلى الله عليه وسلم ر�ل ا�

� وہ � �� � � � �ح �ح � �ار� اور �� �� � ا� � �ؤں �ؤں � �،

 ا� دادا � �ڈ� �� �۔�ڈ �رصلى الله عليه وسلم�،� � � � ا� � �وں � �� � ا� �۔آپ
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� � �دہ � �د اور ��ں � �  صلى الله عليه وسلمآپ �ح �ں � �ى اور �ار� � د� �۔ا�

  � � � ان �ں � �ك �۔صلى الله عليه وسلمآپ۔ � � �اور �ں �ں � دور ر� �

:��  

 آپ  اور  ڈ� �  ��   آ� صلى الله عليه وسلم� ��  �   ��ں �  �   ��رت �

� اس ��رت اور ذ� � � د� اور �ت �� � ا� ا� ��ے � �ں ذرا �۔ا� 

ذرا � �ت ��ار� � آ� � اور ا� دو�ے � �ن �� � �ح � د� �� �، اور �ں ��ر 

 ا� � � �،و�ں � � دو�وں � �م آ� �،�ور وں � �� ا�� اور رو� �ور � د��

  �ؤں � آ� ا� دا� � �� د�� د� �۔

  �ا�:

 اور �ف �ى �۔� صلى الله عليه وسلم� �ا� آپصلى الله عليه وسلم آپ  � � � �ح �� ��ہ

   � ا� �م �ن �� � �:

والله تعالى  يشب على مكارم الأخلاق فشب رسول الله  "محمد 

ويحوطه من أقذار الجاهلية لما يريد به من كرامته ورسالته يكلؤه ويحفظه 

أن كان رجلا أفضل قومه مروءة وأحسنهم خلقا وأكرمهم  حتى بلغ

حلما وأصدقهم حديثا وأعظمهم  حسبا وأحسنهم جوارا وأعظمهم

تنزها وتكرما  أمانة وأبعدهم من الفحش والأخلاق التي تدنس الرجال

 ين لما جمع الله فيه من الأمور الصالحة"حتى ما اسمه في قومه إلا الأم

)١٦(  

 ا�"  آپصلى الله عليه وسلم ر�ل �   �د  و �   ا� �  ��   ا�  ��اور � صلى الله عليه وسلم�ان

�  ��   اور �  ��   آپ �� �  ���   ا�  ر� صلى الله عليه وسلم� �   اور  �ك �

 آپ �   ��وت،��صلى الله عليه وسلم�۔�� ��  �  ��   و  �� ا�ق،ر�

�� � دور �۔��،را� �،    "ا� �� �� اور � و�ہ ا�ق ذ���

� � � � � �ا� � �ك و ��ہ ز�� � � اور � �ا� � �ث صلى الله عليه وسلم آپ 

� �� �  �ا� و ا���  صلى الله عليه وسلمآپ� �� � � ان د�ں � � �ا�ں � �� � ۔۔
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 �۔ � ا�ن �ت � �صلى الله عليه وسلمآپ �گ �   ��ر�  ا� � ��ں اور � � �دق اور

�م صلى الله عليه وسلم�۔آپ  � �ہ صلى الله عليه وسلمآپ�ں � �د �� اور � � دو�وں � �م آ� � � � 

��ں � � �ك � � آ� � ،��ں � �� ا�� اور ��ں � �ب �ن �ازى 

� و�د ان �م ��ں اور ��ت ��� � � صلى الله عليه وسلم�� �۔آپ�� اور � و�ہ �� � � 

  �ق �ر � ��ں � �� �� � ۔

 اور ��ں � صلى الله عليه وسلمآپ   � ��ت  رو� �ت � ��ں  � اور  ا� �ہ �

�   �۔  ا�ر �   �ارى �   ان �   �ل �   ��ں  �دہ �   وہ  اور �  ���   �  ا�ال �م

   آپ �   و�  اس �   �م  آپ صلى الله عليه وسلم�ا�ں  ر�۔  دور �   �ا�ں �  �  �  �   آپ  ا� �

� �رى �ت � �� ��ں � در�ن � ز�� � و� �ارا۔ � �م ا� �� آپ صلى الله عليه وسلم

� � � �� آ��ں صلى الله عليه وسلماس � �� ��� اور � �ے �م � دور ر� �۔ آپصلى الله عليه وسلم 

 آپ  �۔ ��  �   �اروں �  �  �  �  �   ا� �  �  �   اور ��   � صلى الله عليه وسلمذ� �  �

�د �� �دوں � � �� � �ارا � صلى الله عليه وسلم��د�� �دوں � �ت � اور آپ 

  �� �۔ 

   آپ �  �   �صلى الله عليه وسلم�ت  وا�  �ا�  اور ��،�   �ا�  �م �   ز�� � �  ر

� ��ہ ز�� � ��ں دور �۔اس دور صلى الله عليه وسلم�ا� � � �� �۔ �� � آ�د� آپ

� ا��ارى � � �� وا� صلى الله عليه وسلم�دق اور ا� � � �رے �� � اور آپ صلى الله عليه وسلم� � آپ 

 ا� � � � � و �،� و� � � اس ز�� � ا� ��ض � � � � �� �� اور اس � ا�

 آپ �  �   اس  �وہ ��   د� �   آپ  صلى الله عليه وسلما�ن �  ��  �   ا� ��،�  �  �   ا�ب �

  )١٧( ۔� اس � �ف � ا� �� � د�صلى الله عليه وسلم

� � از �ت ز�� � �� � � � � � � صلى الله عليه وسلم آپ ،��� ا�ف � ��

  � � ، � اور ا� �ى ��ں �۔صلى الله عليه وسلم،اس � � آپ 

  � �ر � در�ر �� وا��ا�� � دل � � �� وا�

 )١٨(�� � ز� و ز� �� وا� �� � � و � �� وا�     
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  :ا� � �ا�ا�ت

�م ا� � � � � ���ا�ت � � ا� ا�ام �� ��ت � �� اور �� 

روادارى � �وغ �۔ �� �ر ا�م � و� ا� وا�ن � � �� وا� ا�ب � � ا� � 

ں و�ں �د � � �۔�ر ا�م � و� رو� ز� � � � � � ذر� آدم � � و�

اور ا�ر ا� �وج � �۔�م ��� ادارے � و ر� � �ر �� �۔ ���ى، ا�� � 

�، ا�� �� � � � �را ��ہ آ� �۔ ��ے � ا� �� � �� �آن � � ان 

  ا�ظ � ا�رہ � � �۔ 

[Ô    Ó  Ò        Ñ  Ð    Ú       Ù   Ø  ×       Ö  Õ

 Þ  Ý  Ü   ÛZ )١٩(  

 �ہ ( ��  �  ��  �   ��ں  ا� �   ��ں �  ��  ��   �د �   �ى  اور �

  )�� ان � ان � � ا�ل �، �� � وہ �ز آ�۔

��  �  �  �  ��   آرا� �   �ن  و  ا� �   �ف  صلى الله عليه وسلم ��ے �   ا� �م

��ر �� دى۔ �� ا� ��ہ � ا� و�ن �� � � اس ���ہ ا� ا�� �� � 

�� �� اور �� � راہ � ��ن ��۔ اس � �ح و �د � وہ � � �� � � � � � 

 � و �� � �ب ��۔

  : ن � � ا� � ��ہ � �� �� ا� � � � ا�ا�ت � اصلى الله عليه وسلم � �� 

   :�ب �ر

� �ب � �م ا�� ذ� �� � � �رت �، و�ں � ر� وا� � � � 

� �� � ا� � و ��ان � �� و �ت اور اس � � ا� �رى �ت �ف �� � ا� 

   ا�  �۔ �   �ر  �ب ا��  وا�  ا�  ا� �   دور �  �   از �  �   �ى  �ت �  ��ل

� � ��ا� �وت اور � ر� صلى الله عليه وسلم�ر�۔� �� ��ں � روا� � � � �، آ�ر

� ا� صلى الله عليه وسلم� �� � � � اس � � ��  ��  �ا، �ت �روں � �� � �� آپ 



 37  ر��� � اور �م ا� 

� ا� �ؤں � � د�ع صلى الله عليه وسلمار � اس � � � � اور �ف اس �ر � آپ �ؤں � ا�

  �۔ 

   :� ا�ل

� �ب � �م ا�� ذ� �ٹ �ر، � و �رت �ى اور �� � � �رت �، 

و�ں � ر� وا� � � � � �� � ا� � و ��ان � �� و �ت اور اس � � ا� 

� � از � �  �رى �ت �ف �� � ا� ا�� �ر � �۔ ا� ��ل � �ت �ى

� � � �� � �، صلى الله عليه وسلم دور � ا� ا� وا� � ا�ل � �م اور اس ا�د � آ�ت

�م �ر � �ت �روں � اس � ��ن ا�د � ذ� ��ى �ر � � �؛ ��ں � � ��ہ � 

  آ�ز �۔  ز�� � ا�ب � �ٔ�ص � �� � اس دور � روا� �����ب 

� � �ب � � � ا� و�ن ���ا �ا� �۔� و� � � صلى الله عليه وسلم� ا�

� � وا� �م و �ر ��ں � � � �ر� �ر �� � � و �� �� �۔� 

 � �� اور � �ت و�ر� � � �۔� � �ر� �ر"��ہ � ا�ل" � �م �

 ا��   ا�،�دى  �م ��  �  �   �ر�  �ب �   ر�� �  �   ��ص  �ب  ز� �

  )٢٠( �ق،��ص ��ں اور � �ں � دادر� � ��ہ �ار ��۔

  � ا� � صلى الله عليه وسلما� دور � آپ� ا�ل � � �ہ � �ب �ر � وا� � آ�،

ز�� � ا� اور � دو�ے �داروں � �و� �� � � �ہ �� ��ں � 

�� و�ت � � � �� � ��وں � ا� ا�د ى �رم ��� �"� ا�ل"� �م � 

� � � �"� ا�ل" � ��ہ �ز �۔�� �� �اور � � � و �ن � � � ان 

 � در�ن � ��۔  � �ور ا ��� �  �ب �ر��ہ 

�  � � �م ر� �� � �د ا�ب ��ر �، اور“ � ا�ل”� �ت �  

� �� � � � �ود � � �� � � �ے ����ں � �� و�ت � � ا� � 

اور ا�� ا�د �، � � �ب � �گ ��س � �، �� � و� � � "� ا�ل" � و� 

  � � ا� �ك � � �� � � �:
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كانوا أخرجوا فضول أموالهم للأضياف وقيل لأن "هؤلاء الذين تحالفوا  

عن هؤلاء الذين تحالفوا لقد دخل هؤلاء في فضول من  قريشا قالوا

  )٢١(الأمر"

�� � ���� � �ء � اس � � ا�د و ��ہ � �ل اور � ��ہ �م � "

  "اورا � � � �م � �ا ۔

�:�� � اس ��ہ � � � � � � �� � ا� �ح ا� و� � � ��

�� � �داروں � در�ن � �� ا� � ا� ��ہ �ا � اور �� � �� � وہ �گ � 

اس ��ہ � �ك � ، ان � ��ں � �م" �" � � � � �رث ، � � ودا� اور � 

� اس ��ہ � �م "� ا�ل" ر� د� � ، � ان � آد�ں � ��ہ � � �م  � �� اس

ا� � ا�ل � � ا� و � � � � � � ��ں � � ��ہ � ا وہ �م ��  )٢٢("�"�۔ 

 � وا� �۔

ا� ا� ��ہ � �� � �  ذو ا�ۃ �� � �� � �� �� � در�ن

  ا�ل � �م ��د����۔ وہ �� �� � �:

١( �� � 

٢(  ��ّ��� � 

 � ا� )٣

 � ز�ہ  )٤

٥( � �  

اس ��ہ � و� � � � � � ا� ز�ى �� آد� ��نِ �رت � � � آ�۔ �ص 

� وا� � اس � ��ن �� � � � ادا � �۔ اس آد� �� �� � �د � در�ا� 

ا� �� � �  � � ا�ں � اس � �� �� � دى۔ �� اس �ا�� �ڑ � �ھ �

آواز � � اور ��ں � در�ا� � � اس � � د����اس � �د � ��۔ اس � آواز 

� اس � �� اس � صلى الله عليه وسلم� � ز� � � � ��ں � ا�ح � �� �وع �۔ آپ 
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��ن �� � ا�  � �� ��۔ ان �م �� � �دار � � � ��دار �ا� � ��َ

�� اور � �� � � ��ہ � � آج � � � � � �� �دا� � ����،� �م 

� �د � �� � اور �� � �ا دى ���۔ �� اس ��ہ � � �ص � وا� � ز�ى �� 

  � � اس � �ا� ��۔

  ا�ل � ��ء � � � � وہ � �:  �

"ليََكُوننَُّ يدًَا وَاحِدَةً مَعَ الْمَظْلُومِ عَلَى الظَّالمِِ حَتىَّ يُـؤَدَّيَ إِليَْهِ حَقُّهُ مَا 

ي فيِ  بَلَّ بحَْرٌ صُوفَةً. وَمَا رَسَّى ثبَِيرٌ وَحِرَاءُ مَكَانَـهُمَا.وَعَلَى التَّأَسِّ

  )٢٣( الْمَعَاشِ"

ا� � �!� � � ��م � �� ا� �� � �� � � � �� "

ا� اس � � ادا � � د�،اور �را � ��ہ اس و� � ��ار ر� � �   ��

 �
�
�� �

�
���ں�  �� �ڑ ا� � � �� � � � �

�
� �ر ��ں � �� ر�،� � �اء و�

  "ت ر� �۔�رى � � �وا

  � ��ے � �م �� � � � � � �:

 � ��ں � �� د� �، �اہ وہ � � � �ں �ں � � ان � � ادا � ��۔ .١

 � �� � �� � � � � ر� د� �۔ .٢

 � � � ا� دور �� �اور � �ح � ا� و ا�ن �� �� �۔ .٣

 ��وں � �� �� �اور��ں � ا�اد �� ر� �۔ .٤

 �   �ا�  �ت �  �   ا�  ا� �   ا�ح �   ا�ل" �"  �   ��ل �   و� اس

اس � �� � �ت  اور �ت �ا�� � �ن ، �ت �د� ��  ز�

� ز�  �   �ا�  �ت ،��   �ے  ا� �  �   و�ت ��  �  ت�  �

� :��� � اس � � � ا�ل � ا� � ا�ازہ �� �، ا�ں � � � � �� �  

رٌ عَلَيْهِ أَمْ  "إِنَّ الْفُضُولَ تَـعَاقَدُوا وَتحَاَلَفُوا ... أَلاَّ يقُِيمَ بَـبَطْنِ مَكَّةَ ظاَلمُِ 

  )٢٤( تَـعَاقَدُوا وَتَـوَاثَـقُوا...فاَلجْاَرُ وَالْمُعْتـَرُّ فِيهِمْ سَالمُِ"
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� وا� د� � � � ا� “ � ا�ل”اور � � � �� �ں � ا� ا�ں � "

  "�۔اور ان � �� دوں �، � � ان � � � � � � دو�ں ���  �ار ا�ؤں �

� روا�ں � � � � � � ا�ا� ا�م � � و ا�ف � د�� � � � 

� ا� �� � ا� �� و� � �  ا�ل � ا�ح ا�ل � �� �؛ �� �ت �

  � �� ا� ا� � � ان ا�ظ � �ا� �د � � 

الله  لتنصفني أو لآخذن سيفي ثم لأقومن في مسجد رسول"أقسم �� 

  )٢٥(ثم لأدعون بحلف الفضول"

 ر�ل " � �ے �� � و ا�ف � �� �و۔ ور� � ا� �ار �ں � اور �ِ

  "� �ے �� � ا�ل � د�� دوں �۔

  � ��� �:صلى الله عليه وسلمآپ ا� �ح 

دار عبد الله بن جدعان ما أحب لقد شهدت مع عمومتي حلفا في "

  )٢٦( حمر النعيم ولو دعيت به في الإسلام لأجبت" أن لي به

  اس ��ے � �� � � � �خ ر� � او� � د� �� � � � � "

  "اورا� اب � �� � � �� �� � � ا� �ل �وں �۔

  �  �  ��   وا�  �ت �  �   �۔ �اس  ا� �  �   دور  ا�ل ��   وہ �

� � ��ہ � �ر � �� ا�م � دور � � اس � �� � � � ذ� صلى الله عليه وسلم�اور�ر

اس � � � ��� �۔  صلى الله عليه وسلم��� �� �۔�� � ا� و ا�ن � ��ہ �۔ اس � آپ 

� �د� اس ��ے � ا� ا� � � ز�� ر�� � � اس � ��ہ �� �� صلى الله عليه وسلمآپ 

� ا� و ا�ن � �ر � � � صلى الله عليه وسلم� �س �� ۔ اس � � �ت وا� �� � � آ�ت 

  وہ �� دور �۔

  

   :� ��  �ا�د � �

�ل  �٣٥ � �رك صلى الله عليه وسلم � � آپ � ا�ن �ت � � ��صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�

� � � �رت � � �ن �� اور �� � ا� زوردار �ب آ�۔
�
� ا� � د�ار� � ����



 41  ر��� � اور �م ا� 

 اس � دو�رہ � ��۔ا� � � �ر � � � � ا� � �م و �� ��ار ر� � � �� 

ا� از�� ��� ۔ اس �� � ا�ں � � � � � � �� � � � � �ف �ل �ل 

۔ � ا�ل �� �۔ زا� � ا�ت،�د � آ�� اور� ��� � �ا �ل ا�ل � �� �

���دوں � از� � � �  �
�
� �ل �ل ا� � �� وہ �ل ا� � � � � � � ا� � اس � ا�����

� � �ا ا�ں � �ل � � � و � � �ل � �ف � � � � � � �� � � � اس 

  �ا � اور � �� �۔ � ا� �� � د�ار ا� � �ڑ دى۔ � 

�م �� �� ��� � � � � � ا� ا� �ر � ا� ا� � � � � �   

� � �وع ��۔ � �� � � �رت �ا�د � � �� � � ا�د � اس � � � � 

 �ا  در�ن �  ��  �   �رے �  �� �  �   ا�د �  �   ��دار��� ��۔��

�� � �ف ا� �� �� � وہ ا� دو�ے � دور � � اور �ا� � � �ر � �� �ا 

�� دن � �ر�اور اس �ر �ت ا�ر �� � �� � � �م � �ن �ا� ���۔� وہ � 

� اور �� �رہ �وع � �� � و ا�ف � � � �۔ � �ر� � � �ام � � �

� � � �وم � � � اس و� �� � � � �رگ � الله �� ا� اُ� � �ہ � �ا

:� � � �� ��  

نَكُمْ حَكَمًا أَوَّلُ مَنْ يَدْخُلُ مِنْ َ�بِ الْمَ  سْجِدِ يَـقْضِي "اجْعَلُوا بَـيـْ

نَكُمْ"   )٢٧( بَـيـْ

اس ا�ف � � �� � � � اس � � � �ن � � � � � � � "

  "� � دا� �۔

 ا  ��۔  �ر ��  �  �   ��ں  آپ الله � �  �  �  �  ��  �  ��

  � د� � �ر اُ�۔ صلى الله عليه وسلم��ام � دا� ��۔ �گ آپ صلى الله عليه وسلم

  )٢٨( "هذا الأمين رضينا هذا محمد"

  "� ا� �� ، � ان � را� �۔"
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� ا� �در �ا� � � ا� د� صلى الله عليه وسلم� �� � � �� � �آپ صلى الله عليه وسلمآپ 

  �رك � � ا�د�ر�اور �م �� � �داروں � �:

يعًا"، فَـفَعَلُوا: حَتىَّ "لتَِأْخُذَ كُلُّ قبَِيلَةٍ بنَِاحِيَةٍ مِنْ  الثوْب، ثمَُّ ارْفَـعُوهُ جمَِ

  )٢٩( بيده، ثم بنى عليه"بهِِ مَوْضِعَهُ، وَضَعَهُ هو  إذَا بَـلَغُوا

� �گ اس �در� �روں � �� ا� � ا�د � �م � � �۔ � وہ  "

� ا� د� �رك � � ا�د � ا� � اس � �رہ صلى الله عليه وسلمو�ں � � � آپ 

  "� � � �� د�۔

� �� و� � ا�د صلى الله عليه وسلم� ا��ہ � � � � � �م �گ را� � �۔� �ر 

 � ا� � �� � � �د� اور اس � � � ا�ف ر� �� اور �ت � �ا ا� � �

  � � � �� ۔

� صلى الله عليه وسلم� را� �زى اور ا�� و د��ارى � �و� �� ��ت � آپ صلى الله عليه وسلمآپ 

� �� د� � � �ى � �  اس �ر �لِ �� � د� اور �ِ � اور � �ل دا�� � ا� � ��

� �ب � �ے �ے �داروں � �وں � ا� ��اب � �� د� � �ے �ے صلى الله عليه وسلمآپ 

� صلى الله عليه وسلمدا�روں اور �داروں � اس � � � � آ� � � د�، اور � � ���ق آپ 

  ا� � اور �دارِ ا� � � �۔

  � �اور � وروں � � � �ا � �ں � �

  وہ رازاك � وا� � �د� � ا�روں �

��  اور ان � ��ت ا� ا�� روا�ت � �� � �ت ا�ا�

�  � � � � �� � د� � �ت ا�ا� � � � � ر� �۔ � �ت �ا�

 �۔ �  �  �   د�ار �   ��ں   ا�  �و  ا�  ��  �ت  دو  ��ر �  �  �  �  �

  � ار�د ��� �: صلى الله عليه وسلم��� � آپ�صلى الله عليه وسلم

((إِنَّ الرُّكْنَ، وَالمقََامَ َ�قُوتَـتَانِ مِنْ َ�قُوتِ الجنََّةِ، طَمَسَ ا�َُّ نوُرَهمَُا، وَلَوْ 

  )٣٠( ا لأََضَاءََ� مَا بَـينَْ المشَْرِقِ وَالمغَْرِبِ))نوُرَهمَُ  لمَْ يطَْمِسْ 
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� ا�د اور �م ا�ا� � � ���ں � � دو ��ت �، ا� �� � ان � "

ا� ان � �ر �� ر� � اس � � � � �ق و �ب � در�ن ، �ر ا� � � 

  "�رى �وں � رو� � د�۔

  � ار�د ���:صلى الله عليه وسلم� �وى � � �ب ر�ل ا� ا� �س �ت 

نَانِ يُـبْصِرُ ِ�ِمَا،وَلِسَانٌ يَـنْطِقُ بهِِ،  ((�َْتيِ هَذَا الحَْجَرُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ لَهُ عَيـْ

((   )٣١( يَشْهَدُ لِمَنِ اسْتـَلَمَهُ بحَِقٍّ

�� � دن � � ا�د اس �ح آ� � � اس � دو آ� �ں � � � �  "

� � �� �� اور اس � � � � �ا�  د� �� اور ا� ز�ن �� �

  "دے � � � ا� � � �� �� د� ��۔

  :� ار�د ���صلى الله عليه وسلم� �وى � � �ب ر�ل ا�  �ت ا� �س 

((الحَْجَرُ الأَْسْوَدُ مِنَ الجْنََّةِ، وكََانَ أَشَدَّ بَـيَاضًا مِنَ الثَّـلْجِ، حَتىَّ سَوَّدَتْهُ 

رْكِ))   )٣٢( خَطاََ� أَهْلِ الشِّ

" �  ��  ،�  �   ز�دہ �  �   �ف �  �  �  ،�   آ� �  �   ا�د �

  "��ں � ا� �ہ � د�۔

  � ا� � �ش:د� ا�� � 

�ر �اء � � � ا� � �� �م �� اورا�  صلى الله عليه وسلمز�� �� � � � ��

 �   رب  ا� �  �  �   اور ��   ا�ر �  �   ا��ے� �  ��   �ڑ� ��   ا� �

�ر  صلى الله عليه وسلم او�ت آپ��آہ و زارى اور ا�� � �ت � � د�� �� � �ار�۔�

�اء � � � دن �م �� اور � وا� � ��۔�م � دوران � ��ت ��ر و � �� � 

� � و� �� �رت صلى الله عليه وسلمو� د� ا�� � �ت � �رے � �ر و� ��۔�ں آپ 

رات ��ِ ��ت � ذات و �ت �  � ��ہ اور ��ت �ت � �� � �ف �� �۔ دن

�ر � �ق اور ا� �م � �ے �� ��ت � ��ر اور اس � ��وں � �چ �ر � 

 �وف ر� �۔

  �م: �� ٔ 
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� �ت � � � �� دارا� �� �� وا� � �د � �� اور � � صلى الله عليه وسلم� ا�م 

  � �ا ا� �� � دا� د� � �ا � �ا۔صلى الله عليه وسلم�� � � ا�م �� � � �ر 

د� � ا� � �م �� وا� � �ا ا� و ا�ن � �� �ن �� � ؟ د�ں � 

ا� ا� � � �ن �وں � �اب � ا� �ں � د� � �ل ��� وا�، د� � � � �ا د

� ؟ � � �ہ �ل � � �ں � د�ں � � ز��ں �، اذ� �دا� �،� � � 

�، �� ��ٹ �ارا � اور � ا� د�ں � اُ� � و ا�ر �� �ا � ��� � ا�م � 

  وہ ا� �� � دا� ا� � � � �ن � ؟ ا� آزادى � �وا� � � د� ۔ ا�

�� اور رو�� ��ت � �رى د� آ�ہ �۔ �رے �رے صلى الله عليه وسلم� �ِ ا�� 

وا�"� ا� و ��" �۔ ��� ر� �� � �ج � اور � � �د ��ِ ارض و صلى الله عليه وسلم� 

� �� � � ا� �� � � �� � � آج � 
�
���

�
�ء � ا� � � ر� �۔ � �مِ �ر اور 

ر � � � � � �رف � �تِ � � وہ � ز� � �� � �ر � � � �صلى الله عليه وسلمآپ 

  �، � �دق اور ا�۔ 

� � �ا ا�ب � �� � ا�ں � ��ں � صلى الله عليه وسلم� ا��، ر�ل ر� 

  �رب �م ��� �� �د�۔ �آن � اس � ا�ن �ں � : 

[ \  [      Z  Y  X  W  V  U]  Z )٣٣(   

�� � �رے �ے � ، ا� � � � اس �  � آگ � �ے �� ا�(

  )� � ۔

 وہ   آج � ا�ن � �د �� ، �د �� ، ا� �و ز�� � � ا�ر �� � ،

ا� �د � ا� �م � �رى � � داؤ � �� � �� � ��، �� � � ر�ں � �دا 

� � روپ د�ر � � ۔ ا�ام آد� � �� � ۔ ا�� �ر� ، � �ر� � � �ى اور�د �

� ۔ �د �و� اور �د �� اس � �ر �� � ، �� �ت و� � �زہ � � � ۔ ا�ت 

� � � ، � ى آوار� و�وّت �د �� � ۔ ا�ن � � � ا� �س ، آ� � و�� � �

  اور � ا�ر� � د� � � � ر� � ۔
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� �م ا� � �� � � � �رے دل ا� دو�ے � �ے �ں اور ا� دو�ے 

� � � اور �ت � ��ت � �ں۔ ا� � �م �م � ا�ن � � ��� � اور ا�� 

�ار دے � اس � � �� � �� ��� ۔ اور و� � و � � ذر� ا�� ��ر �ك 

 آزاد  �   ��ں �  �  ���   اور  ز�ن ،   و�  ر�  ا� ،  ���   ا�ا�ت �   و� �  �

اور ��ت ��� ۔ �� وہ ان �ود و�ں � � � ا�� � و� ��ن � � �� ا� �

ا� و�� � �ارہ � �� ، � � � � ا� و� � � � �چ اور �و� اور آ�� 

�م ا� � �� � ۔ � � آج ا��ورت �۔ا� � � � � ا��  �� ، اور �

 � اور ا� �د �� � � در� � � � اور �و�ں � �� ا�ف ارض � ا�ن � �

  � � ت و�ف � �ازا اور ��ت � �م ��ت � ا� �� ��۔ 

ا� �� � د� � � وہ � �آن � ��ر ود� � �� �� � �� � آ�� 

  آمين� �� � ۔  اور �رے � ��  ��� � �رے �� �ام 

وأسال الله تعالى القبول، إنه تعالى نعم المولى ونعم النصير، وهو حسبي 

  ونعم الوكيل، وصلى الله على نبينا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين.
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 �ا� و�ا� �ت
  

 �١٠٦/٤رۃ ا�ش:  )١

٢(  
� ���� � ا� ا�ا��

�
،�ىأ� � ا�� ا��

�
�� � ،�ب ا���

�
� اة، ا�� ا�دار ���

�
��� ھ، ١٤٠٩: ���

 ٨/٣٨٨ص:

 �١٠/٦٢رۃ ��:  )٣

 ا�آن ا�دات �را� ا� � ،ا� � �،  )٤ � � دار ا�،د�،،��� �وت،ا��� � �� �
�
 ا�و�،��

 ٩٠ھ،ص:١٤١٢

 � � � ا� � � أ�  )٥
�
� ا��در،�ر ا�ح ،ا

�
�� �

�
�وت،��� �  ١/٢٢ء،ص:١٩٩٩،��

 ا�   )٦
�
� ،،� � �م،�ن ا�ب�ر ا���� �وت،ا��� � � دار �در،��

�
 ١٣/٢١ا�و�،ص:��

 ۔١٧/٤١٢ا����آف ���    )٧

�وت،ا�� ،�رى،� � إ����� أ� �اهللا�م   )٨ � ��،� �
�

 ا�رى،دار ا� �
�

� �
�
��� ،�ب ھ ١٤٠٧،  ا�� �

�ن،�ب أي ا��م أ�،ص:  ١/١٣ا���

 :س ن ، ،���ر�� وا�  ا�آن ��ث ا��م �ر ا� داؤد ،� ا� داؤد،  )٩
�   ٥٠٧٤ر� ا���

 ٢٥/ �١٣رۃ ا��:  )١٠

 ٨١/ �١٠رۃ ��:  )١١

 �٢٨/٧٧رۃ ا� :  )١٢

 �٩٥/٣رۃ ا�:  )١٣

 ١/١٤٧،ص:١٩٩٤ا��ى ،� �� ا�،�ج ا�وس،دارا� ،�وت،  )١٤

   �١٠/٧رۃ ��:  )١٥

���ة ا�� � � �� �؛   )١٦ ��م،ا���
�
�وت، � � ا� � �� � �� ،���� ��م،دار ا��

�
ھ ��١٤١١ ��

 ١/٣٢٣ص:،

 ١/٤٩ء،ص:�٢٠١١ � ا� ��،��ر ��ى،�ر� � �،ا�م آ�د،  )١٧

١٨(   �
�
�
�

 ��١٥ر،ص:ا�ف � ��،�س ��،�ج � �

 �٣٠/٤١رۃ ا�وم:  )١٩

 ء،�٢٠٠٣ � ا�،ر�ل ا�م � �� ز��،دارا���،�ا�،� � � �� �؛   )٢٠
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  ٦١- ٦٠ص:

 ا� � � � �� �؛ �  )٢١ � �  � ���ن ا��� �����
���ة ا� �،ا���

�
�وت،� ،دار ا� � �  ھ،١٤٠٠، ��

 ٢١٤/ ١ص:

 ا�  )٢٢

�،أ� ا�اء إ����� � �، )٢٣ �
�

 ٢/٢٩٢ھ،ص: ١٤٠٧،دار ا�،� وا� � ا�ا ا� �

 ا� )٢٤

� ،ا�ا )٢٥ �
�

 ٢٩٣/ ٢،ص: � وا� � ا�؛ ا� �

�،أ� ا� � )٢٦ �
�

،دار ا� ا����  ا�م �، ا�� � � أ� ا� ا��
� �
� ا�ر�

�
�� �وت، � � ��،

 ٥٧٠ھ،ص:١٤١٥

�،ا�� �  )٢٧ �
�

، � � � �� �؛ ا� ا��
� �
���ة ا� ٥٧٣ص:ا�ر� ��م،ا���

�
�� � ؛ ا� ��

��م،ص:
�
،��ا�� ا���،�   ،ر� ى؛ �� � �������ن �ر�ر ��٢/١٩

�
�� ��

�
�

 ١/٧٣ء،ص:٢٠٠٧آ�د،ا��

� ،ا�ا  )٢٨ �
�

� ؛ ٣٠٣/ ٢،ص:� وا� � ا� � �ن ا�� �ا� �� �ن  ا�س،� � � � � � أ�،��

��� ىا�ز �وت ،ا�� دار ،وا�� وا��� � � ا� ، ��
�
���  ٦٦/ ١ھ،ص:١٤١٤ا�و�،  �

���ا�  )٢٩ ���ة ا���   ٢/١٩م،ص:���   م،ا���

��� ،� ا��ىا�� )٣٠ �� � �، ��� �وت،  ، دار ا�ب ا���ى، أ� �� � أبَْـوَابُ الحَجِّ عَنْ ء،١٩٩٨،��

قَامِ 
َ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، َ�بُ مَا جَاءَ فيِ فَضْلِ الحَجَرِ الأَسْوَدِ، وَالرُّكْنِ، وَالم   ،رَسُولِ اللهِ صَلَّى ا�َّ

 ٢/٢١٨، ص:��٨٧٨: 

� ،� أ� ،�� �، أ� � االله أ� � � ا )٣١
�
� ،ا�� �ا�� ���

�
��� مُسْنَدُ عَبْدِ اللهِ ء،�ب  ٢٠٠١ا�و�،  �

طَّلِبِ 
ُ
 ٤/٩١، ص:٢٢١٥، ��:بْنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ الم

طَّلِبِ ا�،�ب  )٣٢
ُ
 ٥/٤٧٢،ص:٣٥٣٧، ��:مُسْنَدُ عَبْدِ اللهِ بْنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَبْدِ الم

  ١٠٣/ �٣رۃ  ال �ان: )٣٣

  

********************  


	Binder1
	Megazine ver 1 (From urdu side)
	Megazine ver 1 (From urdu side)
	All Urdu Articles
	2- dr iram sultana





